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ABSTRAK

Ukhtul Istifada. 12310081. Kata Sinonim dalam Terjemahan Kitab Washaya Al-
Aba’ Li Al-Abna’ Menurut Muhammad Ma’ruf Asrori dan
Mustamar (Kajian Perbandingan pada Kritik Terjemah). Skripsi.
Jurusan Bahasa dan Sastra Arab Fakultas Humaniora Universitas
Islam Negeri Maulana Malik Ibrahim Malang 2016. Pembimbing
Drs. KH. Marzuki Mustamar, M. Ag

Kata Kunci: Kritik Terjemah, Sinonim.

Di Indonesia, terjemahan bukanlah hal yang asing. Terjemah bertujuan
untuk mempermudah manusia dalam memahami kitab-kitab asing khususnya
kitab berbahasa arab. Terdapat banyak problem dalam proses penerjemahan.
Salah satu problem dasar dalam proses penerjemah antara dua bahasa yaitu dalam
mencocokkan kata satu dengan yang lain pada bahasa yang berbeda. Setiap
manusia memiliki latar belakang yang berbeda, karena hal ini mungkin
menyebabkan perbedaan pula dalam hasil terjemahan mereka baik dari segi gaya
bahasa maupun pemahaman penerjemah terhadap teks. pada analisis ini peneliti
memilih kitab “Washaya Al-Aba’ li Al-Abna’” yang menjelaskan tentang akhlak.
dari penjelasan diatas peneliti memberi judul dalam penelitian ini yaitu “Kata
Sinonim dalam Terjemahan Kitab Washaya Al-Aba’ Li Al-Abna’ Menurut
Muhammad Ma’ruf Asrori dan Mustamar (Kajian Perbandingan pada Kritik
Terjemah). Rumusan masalah penelitian ini yaitu; bagaimana terjemahan kata
sinonim dan pengaruhnya dalam terjemahan kitab “Washaya Al-Aba’ Li Al-
Abna’” Menurut Muhammad Ma’ruf Asrori dan Mustamar?.

Metode penelitian yang digunakan peneliti dalam penelitian ini yaitu
menggunakan pendekatan Kualitatif dengan Metode Deskriptif. Penelitian ini
termasuk penelitian Kajian Pustaka. Teknik pengumpulan data dalam penelitian
ini yaitu Teknik Dokumentasi. Adapun analisis data yang digunakan peneliti yaitu
dengan menggunakan Analisis Konten.

Adapun hasil penelitian yang pertama yaitu bahwa sinonim yang terdapat
dalam kitab ini termasuk sinonim At-Tagarrub Ad-Dilali. Strategi terjemahan
yang digunakan Muhammad Ma’ruf Asrori dan Mustamar dalam menerjemahkan
kata yang bersinonim dalam kitab “Washaya Al-Aba’ li Al-Abna’” yaitu dengan
menggunakan strategi yang sama diantaranya: strategi terjemah sinonim, strategi
terjemah delleting, strategi terjemah perluasan dan penyempitan, strategi terjemah
borrowing. Hasil analisis yang kedua yaitu pengaruh sinonim terhadap terjemahan
kitab washaya Al-Aba’ li Al-Abna’ yang pertama sinonim berpengaruh pada
konsistensi kata dalam kitab dan sinonim berpengaruh terhadap efektifitas
penerjemah dalam terjemahan.



ABSTRAK

Ukhtul Istifada. 12310081. Synonym in the translation of Washaya Al-Aba’ Li
Al-Abna’ book according to Muhammad Ma’ruf Asrori and
Mustamar (A Comparative Study on Translation Criticism).
Thesis. Arabic Language and Letters Department, Humanities
Faculty, Maulana Malik Ibrahim State Islamic University,
Malang, 2016.

Advisor: Drs. KH. Marzuki Mustamar, M. Ag
Keywords: Translation Criticism, Synonym.

Translation is not a strange thing in Indonesia. It aims to facilitate human
in understanding foreign books, especially Arabic Language books. There are
many problems in the process of translation. One of the basic problems in the
process of translating two languages is in matching a word to another word in
different languages. Every human being has a different background. It causes the
difference of results of translation in term of style and the understanding of
translation to the text. In this study, the researcher chose Washaya Al-Aba’ li Al-
Abna book that explains about Akhlak or how people should act. From the
explanation above, the researcher determined Synonym in the translation of
Washaya Al-Aba’ Li Al-Abna’ book according to Muhammad Ma’ruf Asrori and
Mustamar (A Comparative Study on Translation Criticism) as the tittle of this
study. The research problems are: How is the synonym translation and the
influence of the synonym translation in the translation of Washaya Al-Aba’ Li Al-
Abna’ book according to Muhammad Ma’ruf Asrori dan Mustamar?

This research used the descriptive qualitative approach. This study is
included in literature review. The data collection technique is documentation.
While the data analysis used content analysis.

The results of the study are: the first is that the synonym which occurs in
this book is categorized as taqorub dilali. The translation strategy used by
Muhammad Ma’ruf Asrori and Mustamar in translating synonym words in
washaya Al-Aba’ 1i Al-Abna’ was the same strategies, those are: synonym
translation strategy, deletion, expansion and contraction, borrowing. The second is
that the influence of synonym to the translation of washaya Al-Aba’ 1i Al-Abna’
was the words consistency in the book and the effectiveness the translator in the
translation.
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® J.R. Raco, Metode Penelitian Kualitatif (Jenis, Karakteristik, dan Keunggulannya),
(Jakarta: Grasindo, 2010), 6.

" Leksi J. Moelong, Metodologi Penelitian Kepustakaan, (Jakarta: Yayasan Obor
Indonesia, 2005), 4



adll Ollaal) me ooy K Aesoss Al Lped & ddes W
.AS,ALEU

b boxad ) Ayl S gl 2 SU Buhl) e 06 Sl L
Gpada)) B30 ey L dpadal) B3l e Jsmamll 2SU e 287 -1y i 2L
o ol e el ) EY ST o) Sl WL L) 0dd
St ST of Sl e S

SULS! yalas, ¥

geas Ll cogllall UL Jo ol ats Ul 06 Sadaze 2y b Slin
Lk Lo By 5l by 2wl jual) t0le g L)

tp ol L Lepoge 0SS A A3V alall g Al jslall
"L LY Loy LS A 5 atens die "W LY Loy LS AR
Sl Byme ezt i

S a2 U pdstdy ego gl sl @) slall g 2l jslal W
die " galadly o) Gy Aa R 3 LS e aa il e Sy AV (e
Lagby e k2 Al ST e "IV e LSy Oliens &3 .5

VAT (i) 095 adl ls 1 5imd) dealefl i ey G Larll bl adell Gl (5195 A sl A

VOA ((p VA% Wl e gy ¢ alel) Coml (F dslof el o o) din

OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVERSITY OF MALANG



<UL & :‘.54,;‘9.‘~
dib s Bl aib @ codl e 3 lesaldl SUL aa i
My WAy oSy asndly WLl e @iy UL () sl
Lagdy
gl Golls of U ST Slashall el] (3 SULY aosh OF 2Ll iy
A2y poien die sl LY Lloy S das o e @) bl
of bl o pldl sl s apbll s Lylwl g
aalll 6l aom ) 2allly Bal) 2l (6 DS Al g e B3I pliszaY

.wjx‘}!\

Sl ko Ay, €
PJ) Osiw Ciyyai Ogedll b dd ey UL L 43 b dem L)) i
Jsat! J) Cug @l el el Ol g2 09l L2 O (Stone
3 o A Y Bl atlad) e el b s oYY e
pliiely UL U 3 a Ul s Lo ol gy Rispge ik
S Ul e e bs e W e (b b Ogeal) L2 aiks
10geal) b Bud sl 2Ll gl
el el g Opeall U (3 aeMaz Y1 anhdl oF LoV Jkalt
oS 9 Sl s Oley it mestt Ad o Eo ) sl i

L"QJ!JMT JJJM A= 9 el Ls ;.L.:SU ;\f})\ \Q.ij

' Suharsimi Arikunto, Prosedur Penelitian suatu pendekatan praktik
(Jakarta: penerbit Rineka Cipta, 2010), 274.
(VAT ey asllall ayald aSall oty e tackel) 9oyl dgiey Opaniall LI (53l aaf
V)



G 215 WS SUL ad mg ULy il Ity o) e S (0
(el Dy me et g et is D LY Lloy OUST) aa s
sl Ayt e aa ) U

¢A 4&2—’}\ u.«.fi}”

R



JY1 Jaadlt
A Y

Iy e

YA e aggde )

e o L Js @ (o) 53 e smg (Js Jadl s (JI) 22z 2y
" oo T (ke A ale " s a4 Gy 2 ) 5L
(Gl Bebl el SUM Ol & cadie tANS gl s s Coded) )
ooy ad) ol coinnd) Lol e doy (el A1 e D" G
N sinll ) o) e (Y i s LM il colilng 09

't Semantics idS” OV L@.@J«T ady) Al 3 el sae ade calll
sl (3 Breal JU, Al sorll) sl Semantique & Al 4550 3 pellaasy
g 3Ug ol o dao VI AdST) ads il o VAAY e muldl O3)
Sy (3,Ls] 1l Sema 4edS oyduang (Jy (&% :s! Semantikos oS Semantike
oD Vgldae alas plaly Loy RpJSOY) UL AoV s 2l ST s
' Semantics

—la,Sy Sl iy Lanaig— AV e aey pgeand Aol Al W]
A e 1 dsilly ek B sl r M g sl ol gy ppiany

VY () 334 i) dagdl 380 158Ul Liliy 47 L) DY ple a pss dp el

VY (YT S e el (YA el as s aa

Giadal) anall 13803y BE hsl AU Ay letlly Bl el AV il Al 5 sl
T aan

'Y

OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVERSITY OF MALANG



o Wl "l ) e il giamy (@ £ o g W OY
s o a5y 2

b Al padl 058 a2 AVT=VE L) Gl Al (il e LS
e Mg (Sl e lly () s oW tdly T ool e ool e
aaall) AVl Jsid DIl jeadl e bajlael BUINL ol smas ey SO als
Py anoy ol olas o B S Gl ze et Lilll 05 s iy
Loold e J mogdl J Ball Y (Vg peadly adlall J) deniidd
OLesYS VL addl 3 oDy L ey oty i Jog il & aio
A BB ey il g oy blally LU Ol pE e J o
RSN

oy O sl ccspalll joll AN wzgp AN e OF cCgpad) n sl
Seg sl 3 alall o) e Ju g oE RS e B3k 2dST (6 15dn
WJW oS cidioms &=Mawo¥) lpadl) Jia (LS 1iay O ol 2,31 (3 i)
gl e 3 sliak) Sl el sty et ot

LIY B, Y

il AN ) Ol Ol Hlin

QY el e aslezal Cwayy Micro Semantics jaall AV e (]
255,40 ol

VN DY e sl aaf

VY (Rdlery 4l Dl DY ol e pgs Ay SN
VE gl i
MY can ) i

VY

OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVERSITY OF MALANG



Bl Ay Jo aslazsl Cany (Macro Semantics skl AV (e (o
U PO 13 1V JRCHEW 9 OF Al Bl iy coldSJl cp 2V
ol B0 aal) e LV
JeV! sa 1iag Monosemy dlgll aakl e asll Ll Joy i Y
AV il llaan dsly sa8 Lodp o ee¥l e OU ol sl
(i)
il LG oy L Vng cann pp ST e dmlll Ladlll Joy 1 S
sl A ol e OU of gllays) olusVI 4 =y <Homonymy
(ESH YA
AL e L May dly ame Lo ST oF OUaalll Joy &

.Synonymy

Sl o

B3I ) aggda )

Ol e AN 095 udl Je Joy (O315) e o 3l 3 ol
Wse Olyglary I OUaall) WBg) oo o alelidll Jo cidall atienns Jy
& AV NS el Ju S (L) Bl e jdasday (Y5 Wil
o s b b S ST il (S-S tells ey BVl Al
(pamT 10lasse BISU 13l JBy BN (U Oos) b tels D15 )1y L abs)
& b a2 e pB I3 G Ll OF Vg e (3 sl ol ais O

VYA e pall i

V¢



SYVA A dag eVl e 3 ale 4wl e AN (3 ety Mg
AY> et @l (ol Bl Blsl o (Mol 3 el sxe )
G 2T k) (Bl Oy e daglal) B Gl e ady ) e U
Tales bl 3 2T il e sl G LS N aridyy oL

s R N R e e R S O S
) ARl Ll dgoy e Lbols

! o o ol Ll T ST Ol sl ] OISl (3 s LI
Axkadly 4y dnalally demedly ARG W oy (Ll Dy a5l
Sl asly s e il 8ol LU g dss Gl I N ) Cove
oF V) By (pbafie el Ay NI e SYL G sy 1B s
s as (plaely ST asly s Je Vs Ldl oalally CandST el
Tl e =Yy ol

o iy 4l e egred A g3y (3 A Bl slde i) U3y
G DA SIS L P e e izl o 3 Sl 21 JBT oS
o5 N Ol e geb (bl el L ST 0T ey sl asll
Sl sl Obedl sl & gaisn oW OB adly DL 3 LS coliall
Bt | Lol ol Ogaalll Calitly "2 sl & Slasl Wy g
ok ST DU (3 el
o el G i ank ST gl Dol ST N s e i (]

e S5 dm Jih S (2 Tl o) wb ) 3N

o ielo O Ll sty ST 3 01 3 Lade sl i bl A

VI el i
YV AVl e syl aanf

VN A (s s dulys DY ol e 28 Ap SN

Vo



oo L Bl adS” SO 0T ol e Sy Gl oty 4l (6T "5u50y s
lenza¥l 3 ol aiby of 56506 Y Lo of ¢ aall
4 JJJ V" s jﬂ eNga eg (LU LSS) axlf 3 2 semg ngi B (<
ol JGs SISy 1Sy cowanlly gl ply tagdlr o Jli dasls el V)
Y plany Wites Olee U il lio OF Sla ¥y Lailin oda @ e
Areds L ol iy Y ALy )
oAla Gasl e GalA) O Oy cillae BolE gy an S0 35 (2
o2 I8 S Hg i OF 9ol 13" Al Oloesl OF 1l (3 agrmomy Aol
dy Mg call 5o 1B (LSl 5 S sa 1lgBy A T Jal
Loy cmally CSClly aeSly =l Sy sl aitie Jaally LU OF o
TEeUs as
A4 LSOy csboddl) oy ol () O ki g A2 st ) Llis)
I g gl Aoy it O3RN 12l o dis Bl Vgl A oda
O a-U e Wb, Y Jasll 0] wsly (ofad) e Lads ST azdlly LU
Uil sl g sl Al e ol
ods ¢ 8y e Osnet A cladall o aB) U (iud) wie IR
LUV jan g Wl sda e 3 IS0l il W a3 5al
ode oS op oL el Jed) Anjlo bgph Ogria vy sl
H:L;:s bzl

VA (R (930 cqmpe 1oAY Cuoal/ dilll ale 5 Ly sl @ 5)3 2ana 2ana gAY T
YV AVl e syl aan

VYY ddleiy a7 dlys DY e o ose A eSO -

1

OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVERSITY OF MALANG



1Y AW 5 s 3 BY) s (L Bl S Gy aall 3 Sy (
ol RS e gy Ui OIS el OF (g8 Jdob W s 136 LB lgl) sl
(25 g e i LB () LS e B Y ik

g ol Bdly dmd 1) QLS ez ot mealll a3 SV (o
REHEIL BV DE

3Y Ay sas dly ae (3 el Jleniad 056 et addl (351 (2
wbsil) ) 09k Yy (Synchronoc diwog) 8Ll a by (lae ppas
.Diachronic &>l 3 ka5

LB ¢ idly Jebl oo =Y i) (g Noles cabaalll ol 065 NT o
AV e sk

Sl gl LY
YA s e ol oLy Ol e adlie 1l Gy ) e 45 50
genuine ;T complete synonymy 57 perfect synonymy) :‘_},«LQ\ R (T
Gl o= ey (semeness) Bladl o c(full synonymy sf synonymy
ig Osholy Wy clagan G s aalll oLl jrzy Yo caillall L OUadll
pe 5l 25y oo Al Gl dmy L iy UL ST Lo
RRC RS F SO RR Ty
and) S gre i 2T ) gll) e S IR pagie Calix
1l b et oVl 58l iy ng L aal) Gy
G ale o @ Wbl S ol 13 b i (3 e OB Ol ()
caled) odd i ad) dadl pxd 09 dxlll ol

Yvy. 43.]}/-/(//[..194,«.9)&; aaf

ARY%



IS sl e ) e g Sl s msll ol (Y
S gl el e 093 w3 3 Jsls OF (Sey (Jll—elel)
Alesl) (g

85 OV Olyendl OIS 13] gy gentl) g ladll Oloesl dis sl iy (T
ygeadl of Alial 8 S i

ONeantony Olpand) O 13] ayLaY) & o) Olowsl e 0l gims (€
S i et S o

orbileze Olpaad) O 13) aSylodl aladll Oloewsl tie o1 gay (©
bz ) oy Logen JS L) 1o 0

Ay il 8 il ST ity Addod) B bl O] ie sl (T
Bpsl 13 o N il SR ek Gl S sy
el Bl Y Olil) g ot (3 Olaall

() OB ootz QUsSG (<) 5 (1) il oo i a0 (Y
) oz ()3 (@) i

approximate s quasi synonymy sl near synonymy) <2l ad (o

<l jT «(likeness) aLad) ﬁ ¢(less-than-full synonymy j synonymy

Ll olaalll oyl o U39 . (overlapping) o1 j «(contiguity)

RUPRPPOTSENNG- E e (VI I Wl PPVSNOTS SRS

& s b L) LB s JLis] e (id 093 0958l Leghontoy

s Sstns (3 @3y9 B Iy (Jem—tie—ale 1 e LIS 4yl

.&Q\ OLA) a9 cazlll

YYY 4&2—}\ e

YA



o (3 oylas - elS 3imn g (semantic relation) : 1Y o) (-
b el Sy BY1 e oy pls male V1 e Bl IS Gl
JaiH g g g dolry Gl Je Vs e qu\,@lﬁ; Cﬁ‘J‘
o 2l e Jedl LIS e B3gu2 slael e o2
AL LIS e L2y g
13l WS OF Sy e A Aa8 say (entailment) ppke) (o
Shar o b B B A Gl ST 3 0TI T e ik |
sl asll adls o dast pU 1l 13 i JW fae Jeg T SIS
RS WP S Y WV S INUE N LIS VR LRI
SE - 23y c(paraphrase) s\l ekl o ¢ Bl el alaszal (o
Lgin LiLudl g 5l 10 Nilsen aed 235 .30 1s)1 Al (3 aa) s Ol
Al @ 2ol alad) 3 SLIS mdlge porn 3y ¢ L) Vgl
OF 09 ahad) (3 &ms RIS 5 sllas) duady S5y (35S 4% o )
relds Jle W aladl sl i
edag Smd) Az s
St de2 s e lay
edog de Loy 5
1l Joe sy WSW g bl (U
REICTERR IR 'c\.,qa;\f:\ﬂqu,%ps
s Ve 'CLQZJKZJTL}MCQ
o AL Ol sl el Al il LT e ) e
hb) Legee ST 0Ly cOlbslie Olkar Lad] Jlay 1y caiadl Lle (3 ool

SN (e

14



covered with pemd) o padl Jrs GU3g ¢ amall ZLY) (WG
to touch with the lips C“""M O o ccemented sl dScement
o kiss 1 & 31y 1S
G o el 3 Olbed of Olpadl iy oy M3y (translation) :aal (s
dl e 25 e O Ol (ggis ikt o 3ol Bl Jls
(S5 Al gas Al e gl el aall
Jaas (L) OB 13 (o) J el (L) O . (interpretation) : peid) (;
G 5ol i e el UL 3 () S el S35 ()
Bl el Bmys O Loy S Vg AR e SO s ey (2)
vl 055G N B et i dmy b OB ¢ 2V asd e il

) asedd

B3l Ol ¥
ot S iy sl i O ks n JLST sl pad
O pi E oSSly (ol ClreYl (3 ey Ollasly celdall BB
Y;\W L} ol :\M‘ &_)L«.Aﬂi J.:’ij
GG vgzm O 21 spadll e Gl GBI pae (0

conE o3yl Ciad U] 3)LaY1 s> ol cady AT ke dnd
g el T Gl Sy OVl (o
B L Gl Al @ O Mepadt all) ey W) Sl (3 L
.

A il e eyl o YT s ()

VYA cddodeiy L7 2l)s DY e b g Ay peSA)
VAY cold) Gl ey Lyl 39l Aot dast ST



L2l Akl 3 i Wly Gyl o el e (Y
Ledsaiy il glee Lad @ bl 3 (V

Bl &y

Al &y a5 asgde . )

Wbl Ly s%9 contexere DUl alaall 1) (context)=Kontext azd) sga5
Lo ol 2l Olas o of sl B0 o salll POl (3 oy (i
NS sk

G@.:l\ jT Contextual Approach L;LMJ* c@«lb K Ol Ay i
e S 1SS o Firth oY1 s 4o OISy . Oprational Approach les
Mc Intoshs Halliday : Jte slef FEY e LSl deles) dds)
k" G ksl el kil Ul Lyons Aes .Mitchell s Sinclair s
”-”@AJJ 13

S aab" o Bl @ Ul s aldl sds Oleol die 2SI saey
o WSy ¥ el Ol S e Wby sy )l o U fenzs
ods ol iy il Cllw 3 Waoy @l sl saogl Gons D=
(St Olsg 3yel Q& iVl olasll vlz:u (..AJ.EJ Agmy s & iy o)
S Sl dba e VI badgdd o Laoy (K6 Y gl sda (3les O
T gl w5

VOV (Liliy k7 Aty IVA ple o oy i S
AY YU e s a2

v

14 cgbl\u...m v

AR

OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVERSITY OF MALANG



Bl é\}si Y
H:M o C‘EJT 13 Blend) Logs K. Ammer ~1731 A3
.Linguistic Context (sl Lt (1
o sle o aalST ol wbjon o 50 o) pem Lad )l igalll dnd) say
Lekzog) 22y 200d 2SS & Jzadl S (gsilll BLd) Ul als
e ge sl Bl 3 08 B (Bl "y ol el e 28
s 1A Bl UL (3 "Caas” Al VY Ol LY
0l 3l ae (rgde Bl vged el padll Cae cnan el
M) el e ) L anl) ae o]
.Emotional Context ablall Bledi(w
emotive meaning (3l sl o i dsn U Bl gag
AT UL e e il 5
s K WJes¥l & Canally 85dl Ay sused L;Zzb\.sd\ Sl
LagST73l o8y like 2edS™ 18 25140 Tove 2alS5 Izl of 33lLs 1uSTG
T N N " Y-V W VYR A (R W
TS sl ool (3 LegSTRal
.Situational Context _a3skl L.l a
Joo a4 i OF Sl oy aBsl) sad a3l LI
(el sy ) iy : bl et plie (3 ey 2alST Jlestal

4 el s

VoA Liiliy Lhii d)s Y ple e pse A W
N AV ol as i anl T

VoA (dolis L7 D> IVl pdm oss Aip eS|
Vod i s T

VA Yl sl T

Yy

OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVERSITY OF MALANG



el b g5 LoV L (VU sl s A sl aay A plas 2
Al il Bl 1 e Js W8y 52V (3 A Ll iy (il
)o-LJ\j adidl 3 Jredd (gl Bl il
.Cultural Context 3Ll L.l (s

&l cSocial meaning  sloz> Y a2l e eSS S BLdl gay
e et ol B Hlag Lilly aladl o 2SS 4 g ol Al
3 L) ol OB cultural meaning 3L sl Lad eds
Tl dl an e 2SO AN O ] (65% aos

OF o Ke gl eloxm¥l ol L) Lot ol amid (3L Gl
e Wdle il (3 poa looking glass J2e 4elSS 2SN 4 pdsns
U rich adS” @3Sy .mirror A el Ul dslaxsY) aa k)
bl e i 5ol agal 3w "adlae” LSy Lwealthy LIS
Sie Mgy LS ddl el delazs Y

dor ) s

dazr ) s aggda )

Sk 0 Al O Ol Ol 3 sl Likesl e ldST aa R o)
e @l sa randlly el Ola) WlEH UG e Eis 3y 0L
Wy ) 1oLy O Aly e A aadly (ol L A e aliy o oSS

&) " "
A Py AEp

VAV (Rdleis 7 Al YA phe G pss dyp Sl T
Yo ((VAAR il 5iwsy (o bl il le (oS ) JHlae el st

Yy



oy Jedlly sy any Wy Ol nall O A L) Ll (3 sl
ik o o b o Oy o UL e

o B sy ok oS oy Lamgy i IS o el e B
A2ty v\ medly (o) t0laly L SO s Ll LA
Tl G 10N A2

rie ooy OIS oy amegly 1S (55" A (e s (3 5l
Seilly (622N 3 e 2SS U OLE Al OLS Ay O Al LT oLy nid
ol

pokly Olagy Ol e T Ol 628 S oo " il 3 sl
ol tade (i L S OL ) B ol "SRG aast iy el Aels
Ty jamd b S5 iy wpe S5l e illy il e illy ol
£l 1 UST ase L ds

OF bl el b Jof 0B ~3aoV1 (3 Ly caalll (3 225l psgde oo Mia
Al 1 e aall solakze 0T Olums ¥ 2l ) 3 oo Jad) aliag a5l
LAl padl e AU eds (3 alles LT (ol aaus dlan Bt gaiay

ol dlad @ e B aaadl e gl ad J)ad e Jad o) 4
L oy oV a5 e el Lgs Jolas A2l fUT (3 LT am g
Target ) bl Wl ewgy Aap)l 259 ((Source Language) 2l

iv.(Language

T b i

V(i 095 1Y) PO 15 il 1855595 558" L ddetlly L a0l A 6 (Ol B> 3
Yot dnd ole (oS ) Hae el st

YU i

\ ity 4Ll A i (Ol s >

Vb s

Y&

OF MAULANA MALIK IBRAHIM STATE ISLAMIC UNIVERSITY OF MALANG



Vol 10l dnyl o gl Slao) 2l asgie 0B (U5 IS Bl
all Bl gales Bl IS s Wy Lad] e 4 e L IS Il
Bl e bl Zhes a2 Wby el 2l Al 2SS e WL,
RS XVS P LIS TRERWA

(catford) 3,585\S sy g

“translation is the replacement of textual material in one language (SL) by
equivalent textual material in another language (TL)”.
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“a craft consisting in the attempt to replace a written and or statement in one
language by the same massage and or statement in another language”.
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“Translation or interpretation is the art of transferring speech or writing from
source language into the target language”.
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i) 1l e S L (o
oSLly Sall ede Lol Jlf ool Bl il a0 L1 Akt

(..@.‘Q‘Mj d.l.';-\ )Lﬁ):ﬂ

di antara kasih sayang Allah kepada hamba-hamba- : Jﬁ!\ (.:.-jd-\

Nya adalah pengutusan para rasul a.s. untuk memberikan
bimbingan dan petunjuk kepada manusia.

termasuk sifat kasih sayangnya Allah kepada para : L}\.':5\ v-z-jl\

hamba-Nya adalah terutusnya para Rosul Shollallohu
‘alaihi ~ wasallam untuk menunjukkan sekaligus
membimbing makhlug (ummat)

Lo Salay) Dol 0V b oy 0 W) Al

Allah memberi taufik agar aku mendidikmu. : J3! =

Allah telah memberikan pertolongan kepadaku untuk : L}w\ v}.}xl\
turut mengasuhmu.

wwj S:L&)b GJ-’Q\M j}:g 4:33\) : ) et

Allah-lah yang berwenang atas hidayah, petunjuk dan : Jf}!\ = g3y
kebaikanmu.

dan Allah selalu menuntun kepada petunjuk kebenaran : L;3\.‘:3\ szl\

dan kebaikanmu.
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...hati yang bersih, berakhlak mulia. :  J3Y! =)
...baik hati, berakhlak mulia, menjaga etika. : L}Lﬂ\ v:rjl‘
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ARARY .
. aturan, tatacara dalam pergaulan (etiquette)

1% Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi Muhdlor. Kamus Kontemporer Arab-Indonesia.59
1% Ahmad Warson Munawwir. Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia, 364

192 Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi Muhdlor. Kamus Kontemporer Arab-Indonesia.64
1% Ahmad Warson Munawwir. Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia, 12
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i) 1l e S L (o

5y Sosle 8 MY} ELSe & L}Gﬁb : ot
tidak meremehkan kewajiban salat fardu dan tidak : Jﬁ!\ v“*'f““

meremehkan ibadah kepada Tuhanmu.
dan janganlah kamu teledor dalam ibadah sholatmu : @L':J\ V}.jl\
serta jangan pernah menunda ibadah kepada Tuhanmu.
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Lo 98] (3 "menunda” 2elSS " 81" 4055 "teledor” 1S

() b B RIS gl g e el el 3 LS
mengabaikan, menyia-' Lews Yl & lhla &) mo (ol (e
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oo @ 39 T'melewati batas" 525 b3l I el 1 bthy (L]
x5 as 1 N (3 Losy ('menyia-nyiakan" sk axis e o) b sl
\'W;V\J}J\ & "bersambelawa, melalaikan, lengah"

x5 A gdilm g el el 3 AT RS s
N ﬂ e Jﬁ\; "menyia-nyiakan, menelantarkan, mengabaikan"
o s Jel el adsT gl sl (35 "membuang”

YV Y
s 945) (3 "membiarkan tanpa dipergunakan, menelantarkan"

1% Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi Muhdlor. Kamus Kontemporer Arab-Indonesia, 1387
1% Ahmad Warson Munawwir. Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia, 1047

! Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi Muhdlor. Kamus Kontemporer Arab-Indonesia,272
2 Ahmad Warson Munawwir. Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia, 1518
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apakah kamu rela kalau gurumu dan pendidikmu tidak : thﬁ\ v-*f”

meridhaimu..

apakah kamu senang jika sang guru dan pembimbing : @Lﬁ\ v-?-j\'—u
jiwamu tidak memberi restu (ridlo)..

limlian (3 Lelo O eholas 3 coaley 23 alody

dan kamu mulai menyadari bahwa gurumu benar-benar : thﬁ\ r”f”

berusaha untuk kebaikanmu.

dan engkau akan mengetahui betapa seorang guru yang : dU\ r}.—ﬁl\
mengajarimu itu selalu berusaha untuk kebaikanmu.
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115 Ahmad Warson Munawwir. Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia, 23
116 H
Ibid, 967
" 1bid, 470
118 Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi Muhdlor. Kamus Kontemporer Arab-Indonesia, 90
9 Ibid, 1769
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Kalau budi pekertimu yang mulia tidak : Jﬁ[\ V_z-jl\
menghiasi ilmu pengetahuan..

jika engkau tidak menghiasi ilmumu.. : @UJ\ v.z—j&l\

r@‘wMM%Wi---i Al alad!

tetapi orang alim yang tidak menghiasi diri : J3! =
dengan akhlak mulia..

ketika dia tidak mau memakai perhiasan diri : ey V”’JX‘U
dengan budi pekerti yang baik.
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hiasilah agama kalian dengan keduanya  : dU\ ﬁ}m

(bermurah hati dan baik budi pekertinya).
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122 Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi Muhdlor. Kamus Kontemporer Arab-Indonesia, 471
123 |bid, 413

124 Ahmad Warson Munawwir. Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia , 598
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sesungguhnya guru tidak mencintai (murid) kecuali : Jﬁ!\ V”JX‘U
yang saleh dan beradab.

sungguh seorang guru tidaklah suka kepada muridnya : L;Lﬁ\ v.z-jl\
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santun.
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dan dia mengharapkan kedudukannya di atas segala- : L}Lﬂ\ v:.—j.U
galanya.

e ae i) 055 Ol W) Akt

YA ncz-jl\ o "

A&


http://www.maajim.com/dictionary/%D9%85%D9%82%D8%A7%D9%85/6/%D9%85%D8%B9%D8%AC%D9%85-%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D8%A7%D8%B5%D8%B1%D8%A9

...lebih tinggi pangkatnya dibanding dirinya. : Jﬂ\ v-z-j-U
...kedudukan sang anak lebih tinggi darinya. : L}L’*J\ v;,)xl\

amil ai by Cradl 2 gy ala ST G Lugad Olaall s
LYl Ol domglinl way @ 3V ol pasiyy 12
Gy Colally el gl 2a Al 3 Ul e Al a2
lieYlg

2olS 3V i) o3 (" plieg ol 8" 2l A
1S, "alia" 4.JS5 "kedudukan" AelS ol 4elSy "derajat” 2elS 5"
idS W) el iy pangkat” &S " AdSy "kedudukan”
"kedudukan" &elS” sy sty 2SS "Wiiag aliag olag 3"

(Bomy> 1) ‘”L;Mf'jvul‘g}f' Sradl’ 3B 3 T ST ane
39 .kehormatanm‘ tde> 1,43 cderajat/pangkat, kedudukan :alis
ckadar, banyaknya, jumlah : &L 2aSd) Ll Mt ae sl sl

-kedudukan'** :aL) : ,udl cderajat, pangkat :ds i 1 A

ys 1oL & ol ilS” sre "Wj,ui—w; S )l ol 3
dolx' axe 3l essls (39 .pangkat, kehormatan' ™ iialx (e cdxg,
memberi kpangkat, :el>!3> ala> :an3> (pangkat kehormatan :4ald-ly o\t

.""kehormatan, kedudukan

CZ\JJ‘"’ ruﬁ CHWJJJL—Q}JP %5,.235\” u»jﬁu L} ”(‘-Li,o" ”M.LS LSM)

" " - . - - . . iy
3 w9l (39 .kedudukan, rangking, posisi, derajat Slasl S

1% Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi Muhdlor. Kamus Kontemporer Arab-Indonesia, 1436
'** Ahmad Warson Munawwir. Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia, 1095

1% Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi Muhdlor. Kamus Kontemporer Arab-Indonesia, 648
1% Ahmad Warson Munawwir. Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia, 226

17 Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi Muhdlor. Kamus Kontemporer Arab-Indonesia,1786

Yo



:elall ctempat, kedudukan, posisi, situasi :alelly alal c"(u.e" LalS™ ame
.kedudukan, pangkat, derajat’ " :aJ;:L)

A5y e 8 peig bl raall’ B g TR RS

"

34" +sal (35 .kedudukan, posisi, derajat, pangkat' " Ll (i)
derajat, pangkat, P a5 (e axa) Ul Jdpe’ WS gea
.kedudukan
oy " adS A (3 cwly Al OF Gl oAl 3 LS
olry ;3" AalS” ST U oo il by L sl (3 sak Tpliey Wiey
BdS” p W) il sy L kedudukan” sas SUSI (3 Malieg Wi
J3Y Al UT kedudukan” sa8 ey LoY) alakl (3 "olsy 5"
3 3 el 1A Ky Tpliag Wiy oly 8T RIS A2 3 s

8 g Olglg oAb, ¢
ool (38 sasly bl "ol aldST sl eLYI Loy STl (3 S
oulls G oplly J3N Gl @ e e a0l Sy L el

e sl I3V el (3 e S alSy sl

"y Olgly sl AalS omal) sl
igiin dho gV sl (Eipe ) @l SlEE (Lig) 3R, (a)

Gl 3)/Gs ) e Gl e Gl Gl e osd Lo s

168 Ahmad Warson Munawwir. Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia, 1175

1% Atabik Ali dan Ahmad Zuhdi Muhdlor. Kamus Kontemporer Arab-Indonesia,1836
7% Ahmad Warson Munawwir. Al-Munawwir Kamus Arab-Indonesia, 1410

A


http://www.maajim.com/dictionary/%D8%B1%D9%81%D9%8A%D9%82/6/%D9%85%D8%B9%D8%AC%D9%85-%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D8%A7%D8%B5%D8%B1%D8%A9

G2y LY B tegndl sy cbe 1 Je W) 381 ) R J G5/ Je
& i) 055 O gl 20" oF il aally ey Gy 1L
VR HOYE IR Y SR I+ I ISR [ S P
FYTINPCIESPE B PR TSR BRCI S PV R SN okl (2 .Wﬁza.-jjﬁ\
YY) B s (i) s,
o’ el e gt ST 1T Gl dp ) Bl e

Osbly 35kl s s 1dpnl s B2V B o 3 A o

((Eige) ol (Qlel G B3y B3Ny Olgstly Olgl ana (o)
2y 9 j\}sb Céf"’ dod! LY o v..w\ c‘%ﬁ (g C?‘) olgs)
s Ofy Sy 1,0 056 O 1 gay by Sy <l 52 VL
e B byall ada e sy Ut Calr 130 (IS ol ) Blias
Wby By VL Bl Obel O U S sl 13 slimal ISAL
WU ekl e cud — Lol oy Al O]~ ol By G
ol ol e #1i0Y ET —ausly 3l asly OF Legmeg 10laS Ol
g,}-L.p ji d__g.hp ch g_}..l.:.; UB SJ\}-b (:T o CT %3} ﬁC/T —dal= (:Tj
o Dl —a el ade oS8 b amlo o sl 13 ta 8T8 L A" 597
Bl 350 —tligee o Euddl il o Sef elBls 0 Y i
S RCE RPN U W T IR RS SR
VY
RN
QW = (cﬁ) 8 pinns Sf,a\.xl\ Z\.sajx.!\ izl s é 8 pinns =
S dsT (3 aliany sasly 28K 3 SRty piee gLl mez 1 lieg

vy

ayv. (%M/@A/W/WLJU;NRT\
YUY sl s Gl ety ) s g 0l oy il al )
VY cGolell dpell Al pmns 2 jas dn

vy

vy

Yy


http://www.maajim.com/dictionary/%D8%A3%D8%AE%D9%88%D9%8A%D8%A9/6/%D9%85%D8%B9%D8%AC%D9%85-%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D8%A7%D8%B5%D8%B1%D8%A9
http://www.maajim.com/dictionary/%D8%B9%D8%B4%D9%8A%D8%B1%D8%A9/6/%D9%85%D8%B9%D8%AC%D9%85-%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D8%B9%D8%B1%D8%A8%D9%8A%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%B9%D8%A7%D8%B5%D8%B1%D8%A9

d&ﬂ&ﬁwsﬁfgﬂwuw‘w&%iﬁj (g o
oy o S O alal cadld o 0g 3V agl sy i ) Spie Ly a)
\Vi M wE AN £ . . . -
dledl sl (3 LS opiiey Olgstly olis," dalS” o aall o)l
YUl b 3 Ol e LS edag  Ladlll (3 ity

il U e LIS LS (@
O CE < 9\-33) U L};}}\ o

dan telah mempunyai banyak teman belajar. :  J3Y! >

dan engkau memiliki beberapa sahabat di bangku : L}\.‘J\ v.z-j\l\
belajarmu.
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bergaulmu.
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maka bangunkanlah teman-temanmu dengan cara yang : Jﬂ\ = g3y
lembut dan halus.

maka bangunkan mereka dengan pelan dan halus. : L}\.‘:S\ {,_q-)x.U
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setiap orang menginginkan derajat dan kedudukan : inf\ V""’fm
yang tinggi.

setiap manusia tentu mendambakan kedudukan : L}\.‘J\ v—’rj\'-u
yang mulia (terhormat).

coplie ST Bsh aslie 0, OF Femg 1 45U Al

mereka mengharapkan kedudukan yang paling ny\ r’f““‘
tinggi di atas segalanya...

dan dia mengharapkan kedudukannya di atas : L;Lﬁ\ v-z-jl\
segala-galanya.
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orang yang lebih mulia kedudukannya dan lebih : Jﬂ\ r”f”
tinggi pangkatnya dibanding dirinya sendiri.

lebih berpangkat dan lebih terhormat darinya. : @\:J\ v}.jxl\
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apakah kamu rela kalau gurumu dan pendidikmu : Jﬁ!\ V-z-jl\
tidak meridhaimu..

apakah kamu senang jika sang guru dan : L}\.‘d\ v_z-j\'.u
pembimbing jiwamu tidak memberi restu (ridlo)..

oy, $yag Shadmag 3t U RIL/ETIeY

aku adalah gurumu, pendidik, dan pembina : in!\ (._»in\
rohanimu.

aku adalah gurumu, pengajarmu, dan q L}\:J\ F'fl‘
pembimbing jiwamu.

limlian (3 Lelo O Slades OF coaley ) alad)

dan kamu mulai menyadari bahwa gurumu benar- : thﬂ\ (..»jl\
benar berusaha untuk kebaikanmu.

dan engkau akan mengetahui betapa seorang guru : @L‘J\ = 33y

yang mengajarimu itu selalu berusaha untuk
kebaikkanmu.
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semoga Allah menunjukkan kepadamu amalan
yang saleh.

semoga Allah menunjukkan serta memberikan

pertolongan kepadamu untuk memperbaiki segala

perilaku.
Jol oY i By g el ods 3 U] reasls
e Aol

wahai anakku, sesungguhnya saat ini Allah
memberi taufik agar aku mendidikmu.
wahai anakku, sesungguhnya saat ini Allah telah

memberikan pertolongan kepadaku untuk turut
mengasuhmu.
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di antara kasih sayang Allah kepada hamba-hamba- : Jf}!\ > Sy

Nya adalah pengutusan para rasul a.s. untuk
memberikan bimbingan dan petunjuk kepada
manusia.

termasuk sifat kasih sayangnya Allah kepada para : L}Lﬂ\ = g3y

hamba-Nya adalah terutusnya para Rosul Shollallohu
‘alaihi wasallam untuk menunjukkan sekaligus
membimbing makhlug (ummat).
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